Rev 19:1



 is the preposition META plus the adverbial accusative of measure of extent of time from the neuter plural demonstrative pronoun HOUTOS, meaning “After these things” and refers to the previous explanation by the angel of the destruction of the city of Rome.  Then we have the first person singular aorist active indicative from the verb AKOUW, meaning “to hear: I heard.”

The aorist tense is a constative/historical aorist, which regards what John hears next in its entirety as a past fact.


The active voice indicates that John produced the action of hearing.


The indicative mood is declarative for a simple statement of reality.

“After these things I heard”
 is the conjunction HWS, introducing a comparison, and used with a substantive “in place of the substantive as the object of its clause, and can be translated: as it were, a new song Rev 14:3; I heard what sounded like a shout 19:1, 6; 6:1.”
  With this we have the accusative direct object from the feminine singular noun PHWNĒ and the adjective MEGAS, meaning “the loud sound.”  Then we have the genitive of production from the masculine singular noun OCHLOS, meaning “a crowd, mass of people, horde, throng” (BDAG, p. 746) and the adjective POLUS, meaning “many, large, great.”  The idea here is “a huge throng.”  This is followed by the preposition EN plus the locative of place from the masculine singular article and noun OURANOS, meaning “in heaven.”  Then we have the appositional/explanatory genitive from the masculine plural present active participle from the verb LEGW, meaning “to say: saying.”

The present tense is a descriptive present for what was happening at that moment.


The active voice indicates that the large crowd or huge throng or mass of people produced the action.


The participle is circumstantial and adds an additional thought to the action of the main verb.

“what sounded like the loud sound of a huge throng in heaven saying,”
 is the “Hebrew loanword ALLĒLOUIA, literally meaning: praise Yahweh, transliterated hallelujah, used as a religious formula of Israelite and then of Christian worship.  It is used as such in Rev 19:1, 3, 4, 6.”
  “Praise the Lord” is a good translation.  Then we have the nominative subject from the feminine singular article and noun SWTĒRIA, meaning “Salvation” or “Deliverance.”  With this we have the connective conjunction KAI, meaning “and” plus the nominative subject from the feminine singular article and noun DOXA, meaning “glory” plus another connective KAI with the nominative subject from the feminine singular article and noun DUNAMIS, meaning “power.”  Finally, we have the possessive genitive from the masculine singular article and noun THEOS with the possessive genitive from the first person plural personal pronoun EGW, meaning “belong to our God.”
“‘Praise the Lord.  Salvation [deliverance] and glory and power belong to our God,”
Rev 19:1 corrected translation
“After these things I heard what sounded like the loud sound of a huge throng in heaven saying, ‘Praise the Lord.  Salvation [deliverance] and glory and power belong to our God,”
Explanation:
1.  “After these things I heard what sounded like the loud sound of a huge throng in heaven saying,”

a.  After the angel finishes his explanation John hears a sound from heaven.  Therefore, John’s attention is shifted from the events on earth to events in heaven that immediately follow the fall of the city of Rome.


b.  The sound that John hears is what sounds like a great mass of people all speaking at the same time.  This great mass or huge throng of people are composed of all believers in heaven: OT saints, the Church, and all Tribulational martyrs.  This is certainly the same group as Rev 7:9, “After these things I looked, and behold, a large crowd, which no one was able to count, from every nation and tribes and peoples and languages, standing before the throne and before the Lamb, wearing white robes and palm branches [were] in their hands.”  This group is also defined by the command of Rev 18:20, “‘Celebrate over her, O heaven; that is, you saints and apostles and prophets.”  The elect angels join in at verse 4.

c.  The sound John hears is not just noise, but the sound conveys words which he is able to distinguish clearly.

d.  The fact that believers in heaven are able to deliver this doxology of praise to the Lord Jesus Christ at the precise moment in the Tribulation after the fall of the city of Rome may indicate that believers in heaven will be eyewitnesses of the events happening on earth during the Tribulation.
2.  “‘Praise the Lord.  Salvation [deliverance] and glory and power belong to our God,”

a.  John hears a doxology, which is an expression of praise to God.  There are many doxologies in Scripture.  The basic form is the blessing formula “Blessed be the Lord” or “Blessed be the God and Father …” (Gen 24:27; Ex 18:10; 1 Chr 16:36; Lk 1:68; 2 Cor 1:3f; Eph 1:3; 1 Pet 1:3; etc.), followed by a statement of the attributes motivating the utterance, primarily God’s activities in the lives of His people.
  This doxology is the response to the command of Rev 18:20, “Celebrate over her, O heaven; that is, you saints and apostles and prophets, because God has executed judgment for you against her.”


(1)  Rom 16:27, “to the only wise God, through Jesus Christ, to Whom [is] the glory forever.  Amen.”


(2)  Gal 1:5, “to Whom [belongs] glory throughout eternity.  I believe it.”


(3)  1 Tim 6:16, “the unique One having immortality, dwelling in unapproachable light, Whom no one from mankind has seen nor is able to see; to Whom [be] honor, eternal ruling power.  Amen.”


(4)  1 Pet 4:11b, “in order that God [the Father] may be glorified in the sphere of all things through Jesus Christ, to whom is the glory and the power forever, I believe it.”


(5)  Jude 25, “to the only God, our savior, through Jesus Christ our Lord belongs glory, greatness, power and authority, before all the ages and now and throughout all the ages.  I believe it.”


(6)  Rom 11:36, “Because all things [are] from the source of Him and through the agency of Him and for Him, the glory belongs to Him forever.  I believe it.”


(7)  Heb 13:21c, “to whom belongs the glory forever.  Amen.”

b.  The doxology was commonly employed in the various parts of the NT epistle, including the salutation (Gal 1:5), opening thanksgiving (2 Cor 1:3f; Eph 1:3; 1 Pet 1:3), final exhortations (1 Tim 6:15f; 1 Pet 5:11; 2 Pet 3:18), and closing (Heb 13:20f; Jude 24f).
 


c.  The doxology begins with   – the Hebrew of the verb HALAH and the shorted form of YAHWEH (YAH) () appended to the verb.  It means “praise the Lord.”

d.  This doxology is similar to others in Revelation.  Compare:


(1)  Rev 7:10-12, “And then they [tribulational believers] called out with a loud voice, saying, ‘Salvation belongs to our God, who sits on the throne and to the Lamb.’  Furthermore, all the angels stood around the throne and the elders and the four living beings, and they fell before the throne on their faces, and they worshipped God, saying, ‘I believe it.  Praise and glory and wisdom and gratitude and honor and power and strength belong to our God forever and ever.  I believe it.’”


(2)  Rev 12:10, “And then I heard a loud voice in heaven, saying, ‘Now the victory and the power and the kingdom of our God and the authority of His Christ has come to pass, because the accuser of our brethren has been thrown out, the one who constantly brings charges against them before our God day and night.”

e.  The point made by John here is that the Lord Jesus Christ is worthy of our praise and glorification for three reasons.



(1)  Our Lord is worthy of praise because He has saved or delivered the believers of world from any further economic, political, and religious tyranny of Satan for the remainder of human history.  Not only have believers been saved from the second death, but they will never again be bothered by any of Satan’s systems of tyranny, rulership, and control.  The deliverance of believers on earth from the abuse of power and tyranny of Satan belongs to our Lord.



(2)  Our Lord is worthy of praise because the glory of God belongs to Him.  His righteousness, justice, omnipotence and omniscience are all manifest in the destruction of the city of Rome and deliverance of believers from the tyranny of Satan and his system.  The glory belongs to our Lord Jesus Christ.



(3)  Our Lord is worthy of praise because the abuse of power on earth by Satan and his minions is gone through the power of our Lord Jesus Christ.  The power belongs to the Lord Jesus Christ.


f.  1 Chr 29:11, “Yours, O Lord, is the greatness and the power and the glory and the victory and the majesty, indeed everything that is in the heavens and the earth; Yours is the dominion, O Lord, and You exalt Yourself as head over all.”
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